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Three Ways to Use This Book

1. Read in Anishinaabemowin

2. Read in English

3. Listen to the Anishinaabemowin story
read by a fluent speaker at
www.anishinaabemodaa.ca




Ginoondawaa na?

Ninoondawaa omagakii.




Aaniin enwed omagakii?







Aaniin enwed waabooz?




Ginoondawaa na?

Ninoondawaa ma'’iingan.
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"~ Aaniin enwed ma’iingan?













Aaniin enwed makwa?
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Ginoondawaa na?

Ninoondawaa gookookoo’oo.



+

+ Aaniin enwed gookookpo’oo:?




Ginoondawaa na?

Ninoondawaa ginebig.




Aaniin enwed ginebig?




Ginoondawaa na?

Ninoondawaa aandeg.




Aaniin enwed aandeg?




Ginoondawaa na?

Ninoondawaa giigoo.




Aaniin enwed giigoo?
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Anikanootamaagewinan - Translations

. Can you hear him/her/s.them? | hear a frog.
. How does a frog sound?

. Can you hear him/her/s.them?@ | hear a rabbite
. How does a rabbit sounde

. Can you hear him/her/s.themz@ | hear a waolf.
. How does a wolf sound?

/. Can you hear him/her/s.them?¢ | hear a moose.
8.

How does a moose sound?e

Can you hear him/her/s.them< | hear a bear.

10. How does a bear sound?

11. Can you hear him/her/s.them? | hear an owl.
12. How does an owl sounde

13. Can you hear him/her/s.them? | hear a snake.
14. How does a snake sound?



15.
16.

17.
18.

19.

20.

Can you hear him/her/s.them®< | hear a crow.
How does a crow sound?

Can you hear him/her/s.them?< | hear a fish?¢
How does a fish sound?

Can you hear him/her/s.them?<

| hear a woodpecker.

How does a woodpecker sound?
Anishinaabemodaad!

noondaw (vta) - hear him, her, singular them

ninoondawaa - | hear him/her/s.them
ginoondawaa - you hear him/her/s.them

Ginoondawaa ina (>
Ninoondawaa )
Aaniin enwed (>

(Fill in the blanks with an animal or person)



Anishinaabemowin
Vowel

a

aa

0]0)

Examples

agim — count someone!’

namadabi — ‘sits down’
baashkizigan - ‘gun’

aagim — ‘snowshoe'’
maajaa — ‘goes away’

emikwaan - ‘spoon’
awenen — ‘who’
anishinaabe - ‘person’

inini — ‘man’
mawi — ‘cries’

niin = ‘I’
googii — ‘dives’

ozid — ‘'someone’s foot’
anokii — ‘works’
nibo — dies, is dead’

oodena - ‘tfown’
anookii — ‘hires’
goon — ‘snow’

bimibatoo - ‘runs along’

English
Equivalent

about

father

café

pin

seen

obey, book

boat, boot

Adapted from The Ojibwe People’s Dictionary - http://ojibwe.lib.umn.edu/about-ojibwe-language



